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A SZÉP SZAVAK.
Uram, ki az igazmondást 
Becsülöd oly nagyra,
A sok szép szó mondásánál
Jól vigyázz magadra.
Te férfi vagy, ifjú, bátor, 
Egyenes szó illik néked,
S mi hisszük, hogy igaz, forró, 
Szívből folyik a beszéded:

Nagy úr az a Bécs, hiában, 
S Budapest kis szolga, 
A hogy amaz ép akarja, 
Úgy megy ennek dolga.
Nagy úr az a bécsi udvar. 
Nem akar elférni nálunk.
Jókedvéből nem jön ide, 
Akármennyit lamentálunk.

De kár volna, ha szavaid
Beváltni nem bírnád,
S szaporítnád újra egygyel
A sok bukott firmát.
Hisz’ tudod, hogy minden jónak 
Száz gonosz az ellensége . . .
Beh kár volna, hogyha nemes 
Tüzed csak hiában égne!

S nagy úr az a dualizmus,
Retten vagyunk hozzá,
Egyik a ki parancsolgat,
Másik a ki szolgál;
Ezt akarod megszüntetni 
Egyenlőség mérlegével?
De mikor az úr cselekszik,
S a szolga csak mindig — érvel.

Nagy úr az a kétfejű sas, 
Az a svarczgelb zászló, 
Ostromolta azt már eddig 
Nem egy, se nem száz szó — 
S száz szónak is egy lett vége, 
Még pedig fent, híres Bécsben : 
«Meglesz minden, megjön minden 
De majd csak a jövő évben».

Hanem hogyha, a mit Ígérsz, 
Egyszer tettre válik :
Csak tégedet dicsőítünk,
Éljenzünk halálig.
Csakhogy ne kezdd te is >w/yW-dal, 
Terminusnak ez oly nagy, unt — 
A majd akkor van, hogyha fagy.
S bizonyisten: mi már fagyunk.
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A HÉTRŐL.
Együtt vannak.
Újra csürik-csavarják, fúrják-faragják, meg­

hosszabbítják, kurtítják, pótolják, módosítják a 
törvényt.

Újra vetik a szavak magvát, a melyből áldás 
nő a hadügyminiszternek, adó a magyarnak.

Adó. végrehajtó nélkül, végrehajtó szüzdo- 
bánv nélkül, szüzdohány fináncz nélkül el se 
képzelhető. Fináncz meg végrehajtó pedig azt 
teszi: fizess!

A képviselőhöz meg arra jó, hogy a fizetség­
hez megadja az alkotmányos czímet. Czím 
nélkül a gróf se volna gróf, a képviselő se 
volna nagyságos. A nagyságos czímhez pedig 
nagyságos napidíj szükséges. A mostani, a te­
kintetes étvágyát sem elégíti ki. azért szüksé­
ges. hogy fölemeljék. Azelőtt, a tekintetes karok 
és rendek megéltek a maguk élhetetlenségéből, 
a mostaniak élelmezésére kevés az öt forint, 
még éliomra is.

Roppantul inegsoványkodtak. Piros orczáju- 
kon az éhség szántott barázdákat, torkukat ki­
szárította a sok beszéd, a melyet nem öblö­
gethetnek lel jő tokaji aszúval, mint hajdan, 
mert nincs rá való pénzük, meg Tokajban sincs 
bor, csak filloxera.

Ki akarná, hogy a honatyák éhen vesszenek?
Ki akarná, hogy szomjan pusztuljanak?
Ki akarná, hogy a hajléktalanok menhelye 

legyen a szállásuk?
Ki akarná, hogy a hidegtől megfagyjanak?
És ki akarná, hogy ne szavazzanak?
Senki!
Épp ezért, de másért s még sok máséri, 

egyhangúlag elfogadom a képviselők napi­
dijának fölemeléséről szóló törvényjavaslatot.

Variácziók,
arra a témára, hogy gr. Tisza Lajos igazat mond, tehát 

méltó a miniszteri tárczára:

1 Hegedűs Sándor azt mondja: kétszer kettő 
négy, — s kéri a pénzügyminiszteri tárczát.

Beksies Guszti így szól: Magyarországon 
nincs igazi liber álizmus; — és kéri a közoktatás­
ügyi miniszteri hivatalt.

3. Asbóth János azt mondja : Rühes kutya nem 
csinál forradalmat: — s tartja a markát a bel­
ügyi tárcza felé.

Darányi Xáczi azt vágja ki, hogy: Magyar 
udvartartás nincs, de van: — s kéri a király sze­
mélye melletti miniszterséget.

5. Tisza Pista így szól: Várju nk még egy kicsin­
két ; — és már fogja a közgazdasági tárczát.

(>. Beöthy Adzsi azt mondja, Gyalog uram, ha 
lovad nincs; — és követeli a közlekedési minisz­
terséget.

7. Patszky Guszti arany igazsága ez: JVem 
mink találtuk fel a puskaport; — és biztosan 
számít a honvédelmi tárczára.

8. Báró Atzéi Béla így nyilatkozik: Éljen a 
park-klubb ! — és kéri, a miniszterelnöki tárczát.

9. Szilágyi Dezső azt mondja: Édes a nyuga­
lom; — és joggal kívánja meg, hogy az igazság­
ügyi tárczát továbbra is megtartsa.

KRÓNIKA.
— A képviselők megkapják a fizetés felemelést. A 

tanárok szépen is elvennék.
X Asbóth Jánosról eddig mindenki azt gondolta: 

ni. milyen angol; legutóbb elmondott riihös kutyás 
beszéde után egészen francziának bizonyult — arról 
az oldalról, hogy szereti a botrányt.

Csáky gróf bécsi fogadtatásáról azt írják a 
lapok, hogy az nagyon hideg volt. Hát ugyan milyen 
lehetett volna még ebben a szibériai időjárásban ?

— Francziaországnak új Ribot-kormánya van. 
Nem állunk jót róla, hogy mire lapunk megjelenik, 
ez a liir elavulttá nem válik!

X Végre! Sikerült a miniszterelnöknek egy embert 
felfedezni, a ki mindig igazai mond s ez gróf Tisza 
Lajos. Ennek az állításnak a megmérése persze attól 
függ, hogy hát a miniszterelnök úr is mindig igazat 
mond-e? Különben ha az igazmondás már oly kvali­
fikáló tulajdon, ifj Kakas Márton ezennel bejelenti 
igényét a miniszterelnökségre.

* Bach! Van-e. ki e nevet nem ismeri? Hál olyan 
van-e, a ki azt hiszi, hogy Bach még él? Pedig él! 
Most ünnepelte születésnapját s örömmel konstatálta, 
hogy Magyaroszágon újabban is éldegél még a Bach- 
rendszer.

□ A képviselő urak sokat tanácskoznak azon, 
hogy mikor kellene tartani az üléseket ? A kérdés el­
döntése nagyon nehéz, mert idáig csak annak az egy 
óhajtásnak van biztos többsége, hogy somikor se kel­
lene tartani. Ezt mi is igen méltányosnak valljuk, 
mert miután már felemelik maguknak a fizetésüket: 
nagy urakká lesznek, az pedig minden czivilizált szo­
kással ellenkezik, hogy a nagy urak dolgozzanak is.

K Délutáni ülésekről is van szó a nagyságos 
képviselő urak közt. Itt jó lesz distingválni: délután, 
de ne ebéd után!

Dehogy.
Igaz, hogy a Kripacsalszky úrról lemondtak a doktorok? 

— Dehogy mondtak, hiszen még annyi pénze van. hogy' no!
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A miniszterelnök és a pénzügyminiszter

Vekerle (pénzügy miniszter.) Kedves Sándorkám, figyelmeztetlek rá, hogy én már régebben meg­
ígértem a m. k. udvartartást.

Vekerle (miniszterelnök.) Hagyj nekem békét! Elég bajom az nekem, hogy akkor eljárt a szád,

__t ,;_
1Ft
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MÜJKOSÉK A KÉPVISELŐHÁZBAN. Sir John.
— Demi bátyám !
— Hallom. Gyuri öcsém !
— Mely tárgy körül járatják a nyelvüket a honatyák ?
— A költség­

vetés körül.
— Hány pen­

gőt dobálnak ki 
megint az ab­
lakon ?

— Nem pen­
gőt, hanem mil­
liót. Azt se egyet, 
hanem egynéhá­
nyat.

— Majd csak 
megérünk mi is 
a magas poli­
tikához.

—Az egész tu 
domanv csak 
annyiból áll, 
hogyszavazzunk 
meg egy csomó 
bankót ennek is, 
annak is.

— Könnyen tehetik. Nem a magukéból adják, ha­
nem a nagyközönség zsebéből.

— Elég "baj az.
— Baj-e ? Már hogy volna baj ?
—Hát Demi bátyám nem szavazná meg egy szuszra 

a zsidó árendás tehenét, borját a harangozónak ?
— Meg én.
— Épen így van itt is.
— Csitt! Füleljünk! A választások tisztaságáról 

beszél Pulszky Ágost.
— Legtöbb oka van rá. Sok pénzébe került, hogy 

a mandátumát tisztára mosták.
— Hanem konstatálnék én is valamit.
— Halljuk! Halljuk!
— Elsőbben is azt, hogy a mióta ez a csupasz 

szájú ember ül a Szapáry helyén, nem mozgolódnak 
úgy a mi pártbelieink, mint azelőtt.

— Mert Vekerle derék ember.
— Kár, hogy pénzügyminiszter is egyúttal. Ha az 

nem volna, még nagy ember válhatnék belőle.
— Nem viheti többre, mint a mennyi.
— Nem a!
— Nem bizony!
— De hogy nem!
— De mán nem!
— Pedig azt tartottam, hogy válhatnék még belőle 

főszolgabíró Görömbölyön.
— Demi bátyám!
— Hallom Gyuri öcsém.
— Kérődzik már a torkom! Nem mennénk ?
— Gyerünk nő, a Szikszayba, egy kis alkotmá­

nyos búsulásra.
— Menjünk!

Kinelc a beszédje, nagyon tudományos ? 
Nemde, a tied az, Sir John, Asbóth János? 
Kinek a tudása nagyon is hiányos?
Nemde, a tied az, Sir John, Asbóth János? 
Kinek észjárása, nagyon is lakájos ?
Nemde, a tied az, Sir John, Asbóth János ? 
Kinek beszédjére, mondták, hogy botrányos? 
Nemde, a tiedre, Sir John Asbóth János ? 
S kit kellene zárni tyuktartó ketreczbe ? 
A ki téged Sir John, nagy komolyan venne.

FÜTTYLESI MÓCZL
VALÓSÁGOS BELSŐ TITKOS SAROK-ŐR BÁNATOS 

MERENGÉSEI.

A tonárok tortottak kongressost o fizetés fölemelés 
végett. Én oztot tortok, hodj sakkal nadjabb eredményt 
érték valna el, ho tortottak valna kongressost a fizetés 

leszállítás végett. En odj éljek, 
hodj eztet o követelést ózon­
nal teljesítették valna.

*
0 Mezei Mór jűzütt o lipót- 

várasban ! Todtam, hadj jíizni 
fag. Mert én oddig ogitáltam 
o Krósz Lojos mellett, míg 
nem valtam biztas, hodj o 
Mezei fagja jözni.

♦
Igozo von Ütvös Károlnak. 

A válosztási jogt ki küll ter­
jeszteni o munkásokra is. Mért 
kopjonk sok sopán mi, oz elő­
kelőség, szovozói illetékt és o 
monkások nem ? Jotott valna 
o Mezeitől o monkásaknak is.

*
0 képviselíiház okorjo ez­

ótán délotán tonácskazni. He­
lyeslek ezt o reformt. Mert o 
délelőtti monkábon odj kitárod 
oz ember, hodj vádjokozik edj 
kis olvásro. És hol olhotno oz 
ember jabban, mint o képvi- 
selüházbon ?

♦
A Ponomo batrángybo már

megkezdték o tono kiholgotást. Nem értek, hodj engem 
még nem citáltak meg. Vodj tolán o tekintetes fronczio 
törvényszék nem todja, hodj én is vodjok edj tono ?

♦
Sohse hittem valna, hodj edj közönséges csotornábo 

belefolhat edj egész kiiztársoság.

Monolofj.
Nü! ezek a inognátok nem akarnak engemet észrevenni. 

Juiztament-észrereszem őket én, és erre ők fognak enge­
met észrevenni.

Dr. Cziczeri Mór.
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A KÉPVISELÖHÁZ ÜLÉSE. POLGÁRI HÁZASSÁGI KÁTÉ.

Hojtsy Pál: T. ház! (Ellenmondás .jobbról). Azt 
tartom, hogy ki kell irtani a fekete-sárgát. Azért 
mert az császári szin. (Zaj.)

Pulszky Ágost : Nem az!
Brlicska Béni: A ténta is fekete, a sárgadinnye 

is sárga, (ügy van! jobbról, zajos taps és éljenzés.)
Ugrón Gábor: Nem ügy van ! Ha úgy volna, még 

akkor se volna úgy. 
(Tetszés.)

Vekerle miniszter­
elnök : Bocsánatot ké­
rek, hogy az önök vitá­
jában elegyedem. Azt 
hiszem mégis, hogy a 
fekete-sárga szin az 
uralkodó családi színe. 
Ezt bizonyítják többen.

Pulszky Ágost:
En is!

Vekerle Sándor: 
Még Pulszky képvi­
selő úr is.

Polonyi Géza: Ha 
a fekete-sárga szin az 
uralkodó családi színe, 
akkor az osztrák csá­
szárságnak nincs színe. 
A minek nincs színe, 
az nem létezik, tehát 
az osztrák császárság 
nem létezik. (Hosszan­
tartó zajos taps, derült­
ség, közbeszólás és 
éljen.)

Asbóth János: Erre 
a kérdésre én válaszo­
lok. mert érzem, hogy 
a miniszterelnök ereje 
erre gyönge. Én a ki 
Becsben jártam isko­
lába. —

Károlyi Gábor gr.
Kukk!

Asbóth János:... 
a ki számos alkalom­
mal társalkodtam a 
Burg kapuja előtt őrt 
álló zsandárral, tudom, 
hogy a fekete-sárga családi szin. (Kiállások: Nem áll!)

Asbóth: Ha nem áll, felajánlom a fejemet. (Tartós 
nyugtalanság. Asbóth fejét megvizsgálják s Eötvös 
csakhamar konstatálja, hogy a felajánlott fej nem 
ér annyit, mint egy fekete-sárga zászló.)

Most jön csak a boldog világ. A szegedi órás találmánya után nem kell katonaság. A 
tábornokok kirakják a határra a puskákat, lehevernek a fűbe, s mire kialudjék magukat, 
már meg is verték az ellenséget.

ÓVÓDÁS GYERMEKEK SZÁMÁRA. NAGYVÁRADI MINTA UTÁN.

Kérdés: Mit vet meg az erkölcsös gyermek?
Felelet: A polgári házasságot és az ágyat.
Kérdés: Minő papának nevezzük azt az apát, a ki 

polgári házasságra lép?
Felelet; Apát papának.
Kérdés: És minő asszonynak azt az asszonyt?

GYÖNGYÉLET,

Felelet: Gazdasszonynak.
Kérdés: Mit várhatunk a polgári házasságtól?
Felelet: Gyermekeket.
Kérdés: És minő gyermekeket?
Felelet: Zabi gyermekeket.

(Nem folytatjuk. Folytatása a nagyváradi kátéban.)
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DIVAT.

Hát neked micsoda hat esztendős divatü 
ruhád van ?

= Úgy-e hogy — feltűnő?

A FŐVÁROS KÖZGYŰLÉSE.
— Saját különünktől. —

Elölalvó: Kammermayer.
Előlalvó: A Széchenyi-emléktáblát január 15-én lep­

lezik le. Ki akar rá elmenni ?
(Néma horkolás jobb és balfelöl. Egy hang: «Hogy 

hívták valamikor azt a Széchenyit ?» — Újra csend.) ”
Előlalvó: Báró Rotschild Albert 5000 forintot adott I 

a városi szegényeknek.
Többen: Ki kell osztani! Ki kell osztani!
Mások : Annak az emléktábla leleplezési ünnepére már

I mik is elmegyünk.
Wagner Géza: Kérdem az elölalvó urat, mi lesz a 

borarostéri fabódékkal?
Elölalvó: A borárostéri fabódék már legközelebb napi- 

I rendre kerülnek.
Wagner: Hiszen napirenden vannak.
Előlalvó: Igen? No, akkor hát jó.
C»orba Ferencz: Miért van az, hogy mindössze hat- 

vanhárom omnibusz közlekedik a főváros területén, mi- 
| Kor kétszer annyira volna szükség? Vagy nem látják, 

hogy meg mennyi hely van, a hol az omnibuszosok 
i aesorgásai nem zárják el a közlekedést?

Elölalvó: Ebben a tekintetben is megnyugtathatom a 1 

t. közalvást; lesz több omnibusz is, csak várni kell, míg 
a szükséges lovak hozzá öregednek.

Következik a napirend lehorkolása.
Légrády Károly: Szemet szemétért! A fővárosban 

annyi a szemét, hogy már kiveri az ember szemét. 
(Szenzáczió. Kezdik hinni, hogy a szónok csakugyan fő­
szerkesztő.) 1080 frtot akarnak áldozni a szemét kihor- 

I dásáért? Szörnyűség! 18 ezer forintot igen! Az már 
pénz!

(A közhorkolás elfogadja az eredeti javaslatot. Légrády 
felébred és fellebbez.)

Jön a marhavásár.
Steiger Gyula: Tisztelt dormitorium. Azzal a marha 

provízióval megint csak drágább lesz a főváros élelme­
zése. (Előlalvó a megsértett províziók nevében, a kiket 
szónok marháknak nevezett, rendre utasítja a szónokot.)

Weitzenfeld Jakab: Tisztelt köz-alvás! Én nem osztom 
i az előttem szóló nézetét, mert a marha felhajtó azért 
I mégis csak fel fogja hajtani a marhát, daczára annak a 
I marha — bocsánat barom-proviziónak, hiszen azért 
| marha, akarom mondani barom.

Egy mészáros: Jól beszél. Az a provízió csak tizenhat 
krajezár marhánként — bocsánat személyenként, de mi 
kilónként csaphatjuk fel majd a hús árát Ifi krajczárral. 
Éljen a marha provízió !

Gundel János: Alvóim! Az a baj, hogy a marha­
vásáron vízzel csalnak. (Jfem felébred.) Tele itatják az 
ökröket vízzel, ez által az ökör sokkal nehezebb lesz s 
ezt is a közönségnek kell megfizetni.

Wein: Hja, a víz drága portéka.
Matuska tanácsos : Hja, szegény ember vízzel főz.
Schiller György: Ha legalább sillerrel itatnák!
A közgyűlés végre elfogadja a tanács marha javaslatát, 

a ki azzal édesíti meg a keserűséget, hogy utoljára a 
mézeskalácsosok kérvényét horkolja le.

JANCSIKA ÉS JÁNOS ÚR BESZÉLGETÉSEI

Jancsika: Mondja csak János bácsi, ki-micsoda az 
az Apponyi ? •

János: Az kis öcsém — egy politikus.
Jancsika: Hát az a «Kisfalu”dv-Társasága micsoda 

kaszinó?
János: Nem kaszinó az fiacskám, hanem szépiro­

dalmi kör.
Jancsika: De hát akkor mit keres ott az a po­

litikus ? 1
János: Jaj fiacskám, hát az épen úgy van. mint a 

bibliai eset volt, mikor a gazdag embernek ezer 
birkája volt, a szegénynek meg csak egy, és mégis 
a gazdag ember kívánta meg a szegénynek egyetlen 
birkáját. A nagy politikusnak és egy grófnak szinte 
kijut ezerféle kitüntetés, a szegény Írónak azonban 
csak ez az egy. és mégis azt kívánja el előlük a 
gazdag.

Jancsika : Csakhogy még se egészen hasonló ez az 
eset a bibliaihoz!

János: Nos ?
Jancsika-. Most itt nem annyira az íróknak van 

egy birkájuk, mint maguk az írók a birkák, mért 
nézik türelemmel a fosztogatást!
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URAK AZ URAK.

Képviselői díjak, lakbérek ezreseivel csak úgy dobálnak! No de gavallérok is, 
mert a kíbieznek is kiadnak a czukasszákból.
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A SZÉP BUNDA.

— Gizuska. jön valaki utánunk ?
— Senki !
— Ah, akkor hát hiúban vettem fel ezt a szép bundát 

ebben a nagy hidegben.

TOPÁZ GERZSON
AZ «ÜSTÖKÖS» SAJÁT KÜLÖN FELBÖTIZSOLTOZOTT 

POÉTÁJA.

KESERGÉS.
Jaj nekem, jaj nekem.
Feláll hajam szála, 
Sötét keserűség 
Untalan czibálja.

Mennyi rőfre nyúló 
Pengő verset írok. 
Tanúim reá a 
Fogyasztott papírok!

S mégis oh, kaján sors 
Száj-vicsorítása: 
Nem fö én számomra 
Jó juh-húsos kása.

Kisfaludv-truppba 
Hjába kandidáltak, 
Ne’.i leszek valódi 
( sak mi gintlen ál-tag.

li’. l onságom is van 
Az iró világban, 
A tagokat is mind 
Szépen sorba jártam. 

Mégis elpottyanok, 
Mint a szotykos körte, 
Mert im gróf Apponyi 
A nyakamat törte...

Minek éljek tovább ? 
Veszek mérget is hát: 
Elolvasok végre
Egy Kisfaludystát.

BÖLCS TAHÁCSOK EST TAPASZTALATLAN GIGERLINEK.
1. A család-fádat mindig a zsebedben hordd, mert 

sohse tudhatod : mikor jelölnek a Kisfaludy-társaságba.
2. Te soha se panaszkodjál a vízvezetékek komisz- 

sága ellen, mert még rájöhetnének, hogy sokat emle­
getett pezsgő-bo­
rodat is a víz­
csapról szeded.

3. A magyar 
királyi udvar-tar­
tásról fél-vállról 
beszélj: mágnás­
ivadéknak fognak 
tartani.

4. A színház­
ban látcsövedet a 
páholyokon jár- 
tasd végig, hogy 
azt higyjék: isme­
rősöket keressz.

5. A jour-ok 
unalmasságáért

sohse felejts el 
kárpótlási szerez­
ni egy csomó el­
dugott szivarban.

6. A hol csak 
alkalom kínálko­
zik, ne mulaszd el

kijelenteni, hogy a park-clubb létesítése nagyon meg­
nyerte tetszésedet.

7. Ha a hatvani utczából a szép-utczába akarsz 
jutni, utadat mindig a nemzeti kaszinón keresztül 
válaszd.

8. Mulatságba kalucsniban menj: tiszta czipödröl 
azt fogják hinni, hogy tiakkeren érkeztél.

9. Elegendő, ha a téli tárlatnak csupán katalógusát 
ismered, hogy beszélhess róla: az árakból mindig 
következtetést vonhatsz a kép nagyszerűségére.

10. A mostani erős hidegben ajánlom, hogy szét- 
álló füleidet gyakrabban megdörzsöld, mert könnyen 
elfagyhatnak; fagyott füllel pedig nem igen indulhatsz 
a világ meghódítására.

Pedig most már indulj a világ meghódítására.
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NAGY EMBEREK NAGY MONDÁSAI

Szunyókálni hasznos, aludni jó.

Krajcsik Fcreacz.♦
A tüdő azért jó, hogy kiabálhassunk. Szilágyi Dezső 

pedig azért, hogy rákiabálhassunk.
Polonyi Géza.

*
Az intendánst a hírlapírók kedvéért 

teremtette az isten.

Zichy Géza yróf.
♦

Mienk a Jog, Vekerleé a hatalom, 
volna.

BÖLCS BOLONDSÁGOK.

öPűLlOA
MÁM

Ugrón Gábor.
♦

Ki hitte volna, hogy valaha meg­
bukom? Mindenki, csak én nem.

Hizapáty Gyula yróf.
♦

Két nagy embert ismerek, Az első 
I. Napóleon, a második Atzél Béla 
báró. Ki tudja, ha Atzél Napoeon előtt 
születik nem ö lett volna az első 
legnagyobb? Én azt tartom: igen.

Atzél Béla br.
♦

Sok beszédnek sok az alja. Azért 
beszélek sokat.

Vajay latrán.

* Az asszonyok olyanok, mint a f - 
gak : enni valók, de csak az igaziak 
tartanak ki híven mellettünk, mégis a 
hamisakat foglaljuk aranyba.

*
* Még a jég is tovább tart, ha — 

jégre tesszük.
*

* Téli időben a legerkölcsösebb asz- 
szony is sikamlós útakon jár.

»
* Mi a különbség a halálos veszede­

lem és az élet-veszedelem közt ? Az,
hogy ha például valaki kolerát kap: az életveszélyben, a ki 
pedig ügyetlen orvost hivat, az halálos veszedelemben 
forog.

Gácsér Pista bácsi táskájából.
Egy kocza-jáger nagy örvendezve jön haza a feleségé­

hez ; a tarisznyájában egy nagy nyúl.
— Nézd csak kedves, — szól örvendezve, — alig egy 

órája hogy elmentem hazulról s milyen szép nyúlat lőttem.
— No hallod, — felel a feleség, megszagolva a nyúlat, i 

— ha már vadászni mentél, lőttél volna mindjárt friss 
nyúlat.

EL JEN A KIS MEZEI!

Nagy kínnal, de végre is megszületett

A hü szerelem.
— Oh, a mai leányok, asszonyok! Mind olyan csalfák' — 

sóhajt egy gavallér.
— Ezt én nem veszem magamra. — felel a kaczki me­

nyecske, — az én szerelmem egy és örök, csak a tárgyai 
változnak.

I
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FURA FIGURÁK.
I. A BOT-GYÜJTÖ.

Késő esti idő. A váczi körút egyik házának laká­
sába egy fiatal ember csönget be. Kis utazó táska 
van a kezében s látszik rajta, hogy egészen ide­
gen itt. Csengetésére nem nyílik az ajtó. Gyufát 
gyújt, hogy jobban megnézhesse az ajtó numerusát: 
nem tévedt-e?

— Nem. nem tévedtem, ez a 15-ik számú lakás. 
Ihol a felszögezett vizit-kártya is: Czammogó Illés. 
De miért nem nyitják ki ?

Még egyszer ’meghuzogatta a csengetyü nyelét. 
Belül beszéd hallatszott. Egy férfi és egy asszonyi 
hang.

— Ki ne nyisd, Zsuzsánna! Előbb tudakozd meg. 
hogv ki az ?

— Ugyan kérem alássan, hiszen valami gonosztevő 
csak nem fog előbb becsengetni. — nyafogott az 
asszonyi hang.

— Czammogó Imre vagyok. — szólt kívülről a 
fiatal ember; — bocsássanak be. Vidékről jöttem a 
nagy-bátyámhoz. Levelem is van hozzá apámtól.

— Imre.. .hiszen az az öcsém fia, tehát az én kis- 
öcsém, — mormogott a férfi-hang. Jól van, Zsuzsánna. 
told fel a kis toló ablakot, hadd nézem meg azt a 
fiatal embert.

A mindenes cseléd-asszony feltolta a kis toló­
ablakot. a férfi, egy kis töpörödött, szürke emberke, 
oda ment és kikukucskált.

— A Czammogó Mátyás fia? — kérdezte a kis 
nyíláson át.

— Igenis az! Jó estet kívánok. Illés bácsi. Mindjárt 
megismertem magát az arczképe után.

— No, jól van, gyere be. Úgy van, Zsuzsánna, ez 
az én öcsém. A Mátyás testvérem már irta is nekem, 
hogy felküldi a fiát az egyetemre. Hát ez az.

A fiatal ember bejött. Osszeölelkeztek, összecsóko- 
lózlak. Megkezdődött a tudakozódás az otthoniak felől. 
A cseléd-asszony megállt a kályhánál, kíváncsian 
nézte a jelenetet s az orrát vájkálta.

— Hát hálásra jöttél hozzám ? — szólt a kis 
I öreg ember, — no, hát hozd vissza a kenyeret és 
I retket, Zsuzsánna. Bocsáss meg kedves öcsém bará­

tom, nálam ma igen szegényesen vagyunk. Egy kis 
retket, kenyeret kapsz, meg is ágyalunk neked, de 
vacsora nincs. Szoktam ugyan néha vacsoráim, de 
ma böjtölök. Ma igen drága bevásárlásom volt, hát 
azt böjtölöm. Legalább két hétig kell igy böjtölnöm, 
Ez már énnálam elv. Látod: se gyertyát, se lámpát 
nem gyújtok, hanem megüldögélek a kinyitott kályha 
tüze mellett. Ez is böjtölés. Ha kiég a tűz, lefekszem. 
Megállj, mindjárt meg is mutatom neked, hogy mit 
vásároltam. Jer ide ebbe a másik szobába.

S az öreg bevezette a fiatal embert, rászánva 
magát, hogy egy viaszos gyufát megvujtson és vilá­
gítson vele a sötét szobában.

Az egész szoba tele volt üveges szekrényekkel. 

A szekrények egvik részében különféle alakú tubákos 
pikszisek, másik részében különféle pálczák voltak 
elrakosgatva, kezdve a sétapálczától a dorongig.

— Látod, kedves öcsém, itt megbecsülhetetlen 
értékű mű tárgy van felhalmozva. Ezek kedvéért 
fosztom én meg magamat a világi gyönyörűségektől, 
sőt néha — mit néha ? igen gyakran — az álomtól is. 
Ötször-hatszor felkelek éjjelenkint. hogy megvan-e 
minden, nem törtek-e be? Téged is azért várakoz­
tattalak az imént olyan sokáig. Gondoltam: hátha 
betörő, zsivánv ? Hopp, mutasd csak a bizonyítvá­
nyodat! Ha egyetemre jöttél, hát csak hoztál magaddal 
bizonyítványt.

— Hát talán még most sem hiszi kedves bátyám, I 
hogy az öccse fia vagyok ? Honnan tudnám én : hogy | 
hívják az otthon valókat, a kiktől üdvözletét hoztam 
Illés bátyámnak? — felelt a fiatal ember, kikeresve ; 
zsebéből az érettségi bizonyítványát.

— No jó, ez rendben van. Most már nyugodt ' 
vagyok, — szólt az öreg, a hálókabátja zsebébe . 
dugva a bizonyítványt. — Ne haragudj, édes öcsém, 
de tudod: Budapest nem Görömbölv, a betörő tolvajok 
pedig nagyon ravaszok. No, most már a legnagyobb | 
bizalommal megmutogathatom neked a tubákos pikszi- 
seket és a botokat.

— Talán kereskedik velők Illés bátyám?
— Bornyú! És százszor bornvú! Aztán te még 

egyetemre akarsz járni? Ez nekem szenvedélyem, 
ez az én életem: hát ugyan lehet-e ilyen dolgokat 
eladni? Én csak veszem őket, veszem, veszem és 
veszem. Tudod-e, hogy ilyen kollekczió egész országban 
nincs ? de még a külföldön sincs ! Nézd, például 
ez a Július Caesar tubákos pikszise. És a mi külö­
nösen figyelemre méltó, hát az az, hogy nem volt 
neki több tubákos pikszise. mint ez az egy. hiúban volt 
olyan nagy úr. Mikor meghalt, ezt a pikszist ott 
találták a pulederje zsebében.

— Hát tubákolt Július Caesar?
— Fiam, ha tamáskodol, vagy vicczelsz. hát én 

abból a nagy szekrényből rögtön kiveszek egv eredeti, 
hamisítatlan bambusz-botot, a melylyel a kh nai csá­
szár legfőbb itélöszéki ítéleteit olvasgatta volt a man­
darinok talpára s olyan takaródét dobolok vele a 
hátadon, hogy akár mutogathatod! — szikrázott az 
öreg szeme. — Vagy talán azt hiszed, hogy nekem 
nincsenek dokumentumaim a históriai pikszisekhez. 
Mindegyiknek megvan a maga passzusa, kedves ba­
rátom. Több mint háromszáz pikszis van itt. több 
mint háromszáz körülményes leírással. Nézd, ez egy 
magyar óbester tubákos pikszise Mária Terézia idejé­
ből. Az óbester neve ismeretlen maradt. A pikszis 
egyszerű, de igen érdekes. A fedelére kívül a porosz 
király arczképe van bevésve, belül pedig a feledhe­
tetlen uralkodóné arczképe. Mikor az óbestertől kér­
dezték, miért van ez így, ö igy felelt: «hát tetszik 
látni, mikor egyet szippantani akarok belőle, akkor 
előbb megfricskázom a tetejét: ez a porosz királyt 
éri; akkor kinyitom, egvet-kettöt szippantok, rákez­
dek prűsszentgetni, és a pikszis fedelének a belsejére
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nézek, a hol az én felséges királyném arczképét látom 
s olyankor azt mondom: kedves egészségére, felséges 
asszonyom.» Ez persze eljutott a Mária Terézia fülébe 
s az óbesternek pompás, drága rendjelet adományozott. 
No hát, látod, ez ilyen tubákos pikszis! Emezt az 
egyszerű pikszist ma vettem egy házalótól száz forint­
ért s ezt a száz forintot böjtöljük ma; jó. hogy el­
jöttél, legalább te is segítesz.

— Hál a Hamlet dán királyfi. Lear király és Árpád 
vagy Álmos tubákos pikszise nincs meg?

— Ne beszélj velem ilyen hangon' — fenyegette 
meg az ujjával az öreg az öccsét, — nézd: mindegyik 

| szekrényben 200 bot van elhelyezve. Akármelyiket 
megtánczoltathatom a hátadon. Nézd: itt vannak a 
XVII. századbeli botok, itt a XVIII., itt a XIX. szá­
zadbeliek. Olyan korbelivel tapogatlak meg. a milyen­
nel parancsolod: ha akarod renesszansz-pálczával, 
ha akarod rokokóval, ha akarod a Rózsa Sándor- 
féle romantikus fütykössel. No de gyerünk: azóta 
behozta Zsuzsána a retket.

A mint asztalhoz ültek, az ifjú Czainmogószomorúan 
nézett a böjtös vacsorára s megszólalt:

— Kedves Illés bátyám! Nekem van a kofferem­
ben egy fél sonka: behozzam ?

— Hogyne? csak ide vele! Rettenetesen szeretem 
a sonkát, de látod: nekem nem telik rá.

Mikor jól bevacsoráltak, lefeküdtek. Alig telt azon­
ban egy óra. az öreg bejött a fiatal emberhez egy 
viaszkos gyufával.

— Imre öcsém! Hol is az apád levele? azt mond­
tad. hogy az is van

— Igaz a’! el is (elejtettem átadni. Ott van az is 
a zsebemben.

Előkereste, átadta.
— No, most már igazán nyugodt vagyok : latom, 

hogy csakugyan a Mátyás fia vagv. De nini! micsoda 
pálcza az a sarokban ?

— Az én pidc/.ám
— Hadd néinm csak' Te: nem valami izé pálcza ez?
— Nem biz az. közönséges ötven krajczáros pálcza. 
Az öreg elgondolkozott
— Imre, ne csalj n,eg! Csak azért tagadod el a 

miném őségét, mert b ited tőlem.
— Nem én.

- No. '.a oiyan nagyon erősíted, akkor még jobban 
gyanakszom.

— De higyje el kedves Illés bátyám.
— No most már végképen nem hiszem. Ha nekem 

nem adod: még csak éjjeli szállást se adok, ha nekem 
adod, kapsz érte ötven forintot. Többet nem adhatok. 
Aztán rokon is vagy. Te se kösd meg magadat.

S a megkötött vásár után jaj beh boldogan aludt 
Czammogó Illés

Jíai leányok.
— Miért halasztottatok el eqy hétre az esküvőtö­

ket Bella?
Mert az előbb kitűzött napon nayy korcsolya- 

iinnepély lesz s nem vehettem volna benne részt.

FURA PAPAGÁLY.

— Solomonkám. micsoda papagályt vettél te nekem? hisz 
ez egy szót se tud magyarul.

= De Czilikám. hogy tudjon az magyaréi ? Hiszen jártál 
felsőbb leány-iskolába, tudhatod, hogy ez o popogáj Afrikában 
született, hát beszéli a maga anyanyelvét.

H. K. Nagyon jók. Gigerliék már ugyan nyugtalankodtak. 
Persze, hogy örülnek a viszontlátásnak. — K—ny I. Simítot­
tunk rajta egyet-mást. A Topáziádát akkorra hagyjuk, mikor 
majd vagy egy Gerzson byjut a Kisfaludéba. Sz.—t egyelőre 
ne bántsuk többet; elég baja ö maga-magának. — K—y K. 
«Hab’ Seele selbst genug# —. azaz.: versünk magunknak is 
annyi van. hogy mindennap kellene az «Üstökös»-nek megje­
lennie, ha mind ki akarnék adni. Hát azon a jó magyar vidé­
ken nem teremnek például adomák ? — F i L Unalmas 
históriák. Szépirodalmi lapok tárczájába valóik. — H -i K. 
Ne mondja! Mind megjelen! a tavalyi Üstökösben. — Hila- 
rius. Egy-kettőt itt fogunk, a többit átadhatja amoda. — F s 
L—o. Ebben a számunkban is van róla SZÓ. K ülönben aján­
latát elfogadjuk s kérjük a jövő héten a közgyűlés rajzát. De 
előre figyelmeztetjük, hogy az nem elméssé#. ha a vezeték és 
keresztnevek kezdő betűit felcseréli. — Balagur. H. komo­
lyan emlegette azt a 25 éves jubileumot; a kis Józsika még 
komolyabban üli azt. csak mások nem veszik észre a — saját 
szavai szerint mondva — «nemzet bálványát#.

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Srabó Endre.



MOST NYÍLT MEG:
DIVALD KÁROLY FIAI 

fényképészeti niúintézete 
Budapest, IV. hatvani-utcza I. szám.

(Ferencziek hazára.)

Kitűnő munka, kényelmes műterein, személyfelliuzó biztonsági gépezet. Pontos kiszolgálat.
_A_ m-ví.in.tézet fog-laliiozilc :

Arczkepek készítésével művészi kivitelben.
Nagyított képek, crayon. aquarell stb. kivitelben. 
Reproduktiókkal, fénynyomatban (gyorssajtókkal berendezve). 
Czinkografia, Autotypia, stb.. azonkívül 
Amateur fényképészeknek külön osztály, 
kísérleti laboratórium és gépek, szerek stb. raktára.

Hirdetések
lapunk részére felvétetnek

GOLDBERGER A. V.
hirdetési irodájában

Budapest, Vrtezi-utezu O. szám.

AZ ELISMERT LEGJOBB
PEZSGŐ ÉS COG1TA.C

A

-sRR GM%
(UNGARNS PERLE)

KZ.

ELSŐ FRANCZIA PEZSGŐ- ÉS COGNAC-GYÁRBÓL
SZEGEDEN.

Kivitel Angolországba. Amerikába és a gyarmatokba 
mindennemű bornemüek és szeszekből.

Minta de mijohn körülbelül 3S.? Itr cognac
5 frt utánvéten összegért bermentve minden 

postahivatalhoz.

TERMÉSZETES FÉNYKÉP tanulmányok, Beautés 
stb. stb. kétségkívül 
legszebb gyűjtemények 
a világon : újdonságok 
állandóan. Árjegyzék 
12 kr. Mintküldemény 
3 frt. IaUls Bamlo 
Wien, I. Haupt- 
postfach. <30 év óta 
fennálló legmunkake- 

pesebb czég).

FODORJÓZSEF
fényképész 

Budapest, 
IV. Károly-körut 6.

| Ajánlkozik egészen uj 
i és legtökéletesebb fény­

képek elkészítésére. Na-
i gyitások regi képek után, 
i minden nagyságban, va- 
i lamint aquarell és olaj- 
■ bán festett képek művészi 
I kivitelére.

•h G U M M I *■
es halhólyagok, franczia gvárt 
mány (ártalmatlanságért jótál 
lás), orvosi tekintélyek és szak 
lapok által megbeszélve és külö­
nösen ajánlva. Tuczatonkint 
60 kr., 1., 2., 3.. 4., és 5 frt. - 
Capottes Americains tu- 
czatja 2 frt, Hafetti Spon 

női óvszerek, Prof. Lirter 
módszere, tcztja 1„ 2., 3 és 4 
frt VJjdonróffok. Pelypo 
rum Mentege 1 frt £><> kr 
Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltseg miatt. Valodian csak

FEITEL l.ll’ÓT-nál
kapható. Wien, 1., Kürt 
ner-straHMeNr 36/C. cs, k 
kereskedelmi törvényszékileg 
bejegyzett czég és PAria, 13 
Knes petitem Ecuriex, 
készpénz vagy utánvét mellett
— Egyetlen párisi képviselet. 
Ausztria Magyarország részére
— Egy teljes, használható 12 
drbot tartlmazó minta-coiectio 
t frt 80 krt Magyar levelezés.

I

kik nemi gyengeségben (elgyengült férfierö) szenvednek, saját érdekükben ezennel fel­
hivatnak, a valamennyi államban szabadalmat nyert, arany éremmel kitüntetett gai 
vano-elektrikus készülék. ,.Befektor' -ról szóló röpiratnak megszerzésére Az egyedüli 
készüjék, mely profes. Volta szerint tudományos alapokon alapulva van szerkesztve, s 
még az elévült bajoknál is gyökeres gyógyulást képes létrehozni. Professorok és orvosok 
által alkalmazva A „Refektor" egé-z kényéi- mesen hordozható a zsebben is A hasz­
nálati utasítást is magában foglaló röpirat ingyen és bérmentve kapható Th. Bler 
manna szabadalmazott tulajdonos vezérképviselőségénél Augenfeld J.-nél Bécs, I., 
Schulerstrasse 18. zárt borítékokba 10 kros levéljegy beküldése mellett.

Minden kiállításon legmagasabb kitüntetéseket nyert

F

mely tiszta borból 
készül és ezért a 
közönség legkedvel­

tebb itala,

Kösponti-lroda: Budapesten, külső váczi-úl 23. mc- mindenütt kapható.-*
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